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	COMMANDE DE PRESTATION

	

	A) CHOIX DU PRODUIT*

	*Veuillez noter que nous avons besoin d'un délai d'au moins 5 à 10 jours ouvrables pour la mise en service d'un appareil.

	[bookmark: _Hlk130297977]1.1) POMPES A CHALEUR
	1.2) OPTIONS D’INSTALLATION PAC

	☐	522890 	Alféa Excellia 11 TRI
	☐	074214 	Navilink A78

	☐	522891 	Alféa Excellia 14 TRI
	☐	501000 	Pack Cozytouch A.I.

	☐	522892 	Alféa Excellia 16 TRI
	☐	073991 	Kit sanitaire (ECS)

	☐	522684 	Alféa Excellia DUO 11 TRI
	☐	570630 	Kit 2 Zones Split

	☐	522685	Alféa Excellia DUO 14 TRI
	☐	075318 	Kit cascade Maître

	☐	522686 	Alféa Excellia DUO 16 TRI
	☐	075320 	Kit cascade Esclave

	☐	526151 	Alféa Extensa A.I. 5 R32
	

	☐	526152 	Alféa Extensa A.I. 6 R32
	1.2.1) OPTION PRODUCTION D’EAU CHAUDE PAC

	☐	526153 	Alféa Extensa A.I. 8 R32
	Modèle : Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

	☐	526159 	Alféa Extensa A.I. DUO 5 R32
	Contenu : Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

	☐	526160 	Alféa Extensa A.I. DUO 6 R32
	Connexion/ Puissance du chauffage électr.:  V        kW                  

	☐	526161 	Alféa Extensa A.I. DUO 8 R32
	

	☐	526352 	Alféa Excellia A.I. 11 TRI
	1.2.2) OPTION ACCUMULATEURS PAC Modèle : 

	☐	526353 	Alféa Excellia A.I. 14 TRI
	Modèle : Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

	☐	526354 	Alféa Excellia A.I. 16 TRI
	Contenu : Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

	☐	526357 	Alféa Excellia A.I. DUO 11 TRI
	Connexion/ Puissance du chauffage électr.:  V        kW           

	☐	526358 	Alféa Excellia A.I. DUO 14 TRI
	
	
	

	☐	526359 	Alféa Excellia A.I. DUO 16 TRI
	1.2.3) DISTANCE ENTRE : 

	☐	526652 	Alféa Excellia HP A.I. 15
	Unité intérieure vers unité extérieure :   (Indic. en m)

	☐	526653 	Alféa Excellia HP A.I. 17
	
	
	

	☐	526662 	Alféa Extensa HP DUO A.I. 15
	
	
	

	☐	526663 	Alféa Extensa HP DUO A.I. 17
	
	
	

	
	
	
	
	

	1.2)
	POMPES À CHALEUR AIR - EAU MONOBLOC:
	
	
	

	☐	526170+024152 	LWPM 8 avec Unité intérieure LWPM
	
	
	

	☐	526170+024154	LWPM 8 avec Controlbox
	
	
	

	☐	526170 + 024153	LWPM 8 avec Unité intérieure DUO LWPMK
	
	
	

	☐	526172 + 024152	LWPM 11 avec Unité intérieure LWPM
	
	
	

	☐	526172 + 024154 	LWPM 11 avec Controlbox
	
	
	

	☐	526172 + 024153	LWPM 11 avec Unité intérieure DUO LWPMK
	
	
	

	☐	526173 + 024152	LWPM 14 avec Unité intérieure LWPM
	
	
	

	☐	526173 + 024154	LWPM 14 avec Controlbox
	
	
	

	☐	526173 + 024153	LWPM 14 avec Unité intérieure DUO LWPMK
	
	
	

	☐	526216 	 				Ixtra M 12 TRI
	
	
	

	☐	526280					Ixtra M DUO 12 TRI
	
	
	

	☐	526206 				Ixtra M Compact 12 TRI
	
	
	

	☐	526218 				Ixtra M 15 TRI
	
	
	

	☐	526282 				Ixtra M DUO 15 TRI
	
	
	

	☐	526208	 				Ixtra M Compact 15 TRI
	
	
	

	☐	526219					Ixtra M 17 TRI
	
	
	

	☐	526283					Ixtra M DUO 17 TRI
	
	
	

	☐	526209	 				Ixtra M Compact 17 TRI
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	2) CHAUFFE-EAU THERMODYNAMIQUES 
	2.1) OPTIONS D'INSTALLATION CETHI

	☐	866016	Calypso VM 100
	☐	Connexion PV sur le CETHI

	☐	876303 	Calypso VM 150
	☐	Echangeur à raccorder

	☐	986090	Explorer Cozytouch 200 Version 4
	
	
	
	

	☐	986091	Explorer Cozytouch 270 Version 4
	
	
	
	

	☐	232515	Odyssee Split V2 VM 200
	
	
	
	

	☐	232514	Odyssee Split V2 VM 270
	
	
	
	

	☐	302515	WBP-CR 300
	
	
	
	

	☐	411890	WPA 303 ECO-2
	
	
	
	

	☐	411820	WPA 450 ECO
	
	
	
	

	

	3) ADOUCISSEURS D’EAU
	

	☐	726000 Topaz Eco-Line 20
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	B) TYPE DE PRESTATION – INSTALLATION
	B.1) SERVICES SUPPLEMENTAIRES

	☐	700056	Mise en service PAC
	☐	410169	Conduites frigorifiques, montage inclus, jusqu’à 5m

	☐	700063	Mise en service CETHI
	☐	410172	Conduites frigorifiques, montage inclus, par 1m

	☐	410173	Mise en service adoucisseur
	☐	726118	Test de dureté

	☐	700056	Mise en service PAC après PACSYSTÈMEMODULE
	
	

	

	C) DATE DE MISE EN SERVICE SOUHAITÉE
	Klicken oder tippen Sie, um ein Datum einzugeben.
	

	D) EXPEDITEUR


	Nom de l‘entreprise:  Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben. 
Personne responsable:  Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
	E-Mail:   Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Adresse:    Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
Code postale / Lieu:   Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.


	




	E) INSTALLATEUR
	F) OBJECT

	Nom de l‘entreprise: Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben. 

E-Mail:   	Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

Adresse:    	Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

Code postale / Lieu: Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

Personne responsable: Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

Téléphone: Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.
	Nom de l‘entreprise:  Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben. 

E-Mail:   	Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

Adresse:    	Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

Code postale / Lieu:  Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

Personne responsable: Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

Téléphone: Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.


	G) CONTACT SUR PLACE

	
Nom: Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.                Téléphone: Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.

E-Mail:  Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.






Lors de la mise en service le personel responsable doit être présent.
Répétions prestations seront facturées.

    (Les réponses par oui ou par non sont obligatoires)
	Oui
	Non
	Les travails suivants doivent être terminés avant la mise en service :

	☐	☐	1. 	Unités montées (Unités extérieur selon prescriptions fournisseur et locales).

	☐	☐	2. 	Respect des distances aux obstacles.

	☐	☐	3. 	Le système de chauffage terminée et prêt pour la mise en service (rincé, rempli, désaéré, débit minimum selon consignes de marché assuré).

	☐	☐	4. 	Le raccordement de la pompe à chaleur dans le système de chauffage correspond à la planification selon notice technique.

	☐	☐	5. 	Vidange condensat selon notice technique, installé et siphonné.

	☐	☐	6. 	Tous les éléments électriques sont raccordés selon schéma électrique, câbles selon prestation.

	☐	☐	7. 	Appareil sous tension 12h avant la mise service en cas de température inférieure à 5°C.

	☐	☐	8. 	Raccordements électriques effectués selon préconisations constructeur – réalisé par électricien.

	☐	☐	9. 	Circuit de chauffage rincé, mis en eau et purgé selon la norme: sicc BT102-01.

	☐	☐	10.	Mise en place des conduites frigorifiques obturées en attente.

	☐	☐	11. 	Prévoir appoint de charge: …………………….. Gr  (offert jusqu'à 200 gr).

	☐	☐	12. 	À l'intérieur du bâtiment, le passage des câbles se fait en montage de surface.

	☐	☐	13. 	Liaison avec l’unité extérieure (L, N, Terre).

	☐	☐	14. 	Raccordement des différentes sondes (positionnement et connexions).

	☐	☐	15. 	Raccordement vannes directionnelles (relève et ECS) et circulateur.

	☐	☐	16.  	Alimentation et protection de l’appoint électrique.

	☐	☐	17. 	DOCUMENTATION CONSTRUCTEUR SUR PLACE.

	

	[bookmark: _Hlk130308135]Oui
	Non
	Installation de câbles dans le sol, à condition que l'unité extérieure ne soit pas située à côte de la façade :

	☐	☐	1. À cette fin, une tranchée d'au moins 50 cm sur 50 cm doit être réalisée sur le site.

	☐	☐	2. La tranchée doit être pourvue d'un lit de sable avant l'installation du tuyau. Après la pose et le contrôle de la pression, les
tuyaux doivent être recouverts de sable avec environ 10 cm avant que la tranchée ne soit remplie.

	

	Oui
	Non
	Pénétration de l'enveloppe du bâtiment, ainsi que des murs et les sols à l'intérieur du bâtiment

	☐	☐	1. La réalisation du carottage nécessaire est un travail sur place et doit être effectué par le client au préalable. Le
scellement du trou central doit être effectué par le client après l'installation et la mise en service. Le diamètre minimum
de perforation est de 90 mm. Le trou de forage est à choisir de manière à ce que les conduites, l'étanchéité peuvent être
faites.



En cas de non respect des pré-requis listés ci-dessus, nous nous réservons le droit de ne pas mettre en service.


	Responsable de la mise en service :
	Date:   Klicken oder tippen Sie, um ein Datum einzugeben.
Prénom / Nom :   Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben.




Signature: _____________________________________________
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